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TMH-PRO
TRINCIA ARGINI 
MULTIUSO PESANTE
CON TRASMISSIONE ESTERNA

TMH-PRO HEAVY DUTY OFF-SET MULCHER WITH EXTERNAL GEARBOX
TMH-PRO SEITENMULCHER MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG MIT EXTERNEM GETRIEBE
TMH-PRO TRITURADORA PARA RIBERAS PESADA - CAJA DE TRANSMISIÓN EXTERIOR
TMH-PRO BROYEUR D’ACCOTEMENT LOURD - BÔITE DE TRANSMISSION EXTÉRIEURE
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Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Telaio con contro scocca 
antiusura

• Scatola di trasmissione esterna al 
corpo macchina PTO 1 3/8” Z6

• Cardano
• Rotore con sistema di taglio 

elicoidale
• Spostamento laterale idraulico
• Angolare rompitore
• Slitte d’appoggio reg. in altezza
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (160 mm)
• Lamiera antiusura su scocca
• Fiancata destra con bordi 

arrotondati
• Scarico anteriore/posteriore rullo 

ozioso
• Protezione posteriore in gomma
• Protezione anteriore a catene
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Frame with wear-resistant 
counter plate

• External gearbox PTO 1 3/8” Z6
• PTO drive shaft
• Rotor with helical cutting system
• Hydraulic side shift
• Corner reinforcement for 

shredding material
• Height-adjustable skids
• Rear levelling roller height 

adjustable (160 mm)
• Wear plate on body
• Right side rounded shoulder
• Discharge of the material front/

rear of the rear levelling roller
• Rear protection with rubber
• Front protection with chains
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Rahmen mit doppelwandigem 
Verschleißlech

• Getriebe außenliegend PTO 1 
3/8” Z6

• Gelenkwelle
• Rotor mit spiralförmigem 

Schneidsystem
• Hydraulische Seitenverschiebung
• Eckenverstärkung für 

Zerkleinerungsmaterial
• Höhenverstellbare Stützkufen 
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (160 mm)
• Verschleissplatte am Gehäuse
• Abgerundete rechte Seitenecke
• Abladen des gehäckselten Gutes 

vor oder über der Stützwalze
• Hinterer Gummischutz
• Frontschutz mit Ketten
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Chasis de doble chapa resistente 
al desgaste

• Caja de engranajes montada 
externamente en el bastidor de la 
máquina, TDF 1 3/8” Z6

• Transmisión cardanica 
• Rotor con sist. de corte helicoidal
• Desplazamiento lateral hidr.
• Rompedor angular
• Patines de apoyo reg. en altura
• Rodillo nivelador trasero (160 

mm), con regulación en altura
• Placa anti desgaste sur el cuerpo
• Lateral derecho con borde 

redondeado
• Descarga ant./post. al rodillo 

nivelador
• Protección posterior en goma
• Protección anterior a cadenas
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Châssis avec contre-plaque 
résistante à l’usure

• Boîtier de transmission externe au 
châssis de la machine PDF 1 3/8” Z6

• Cardan
• Rotor avec système de coupe 

hélicoïdal
• Déport latéral hydraulique
• Barre brisante
• Patins d’appui réglables en hauteur
• Rouleau d’appui arrière réglable en 

hauteur (160 mm)
• Plaque anti-usure sur le corps
• Côté latéral droit arrondi
• Ejection devant/arrière le rouleau 

d’appui
• Protection arrière en caoutchouc
• Protection avant avec chaînes
• Protections contre les accidents aux 

normes CE

H = 596 mm

TM
H

-P
R

O

Scarico anteriore al rullo: 
migliore trinciatura
Front discharge to the roller: 
better shredding
Ablage vor der Laufwalze:
Bessere Zerkleinerung
Descarga frontal al rodillo:
mejor trituración
Déchargement antérieur au
rouleau: meilleur broyage

Scarico posteriore al rullo: 
meno potenza richiesta
Rear discharge to the roller:
less power required
Ablage nach der Laufwalze:
Weniger Kraftbedarf
Descarga trasera del rodillo:
menos potencia requerida
Déchargement arrière au rouleau:
moins de puissance nécessaire

Inclinazione trincia
Inclination schredder
Neigunuswinkel Mulchers
Inclinaciòn trituradora
Inclinaison broyeur

Di serie
Standard
Serienmässig
Estándar
De série

Di serie
Standard
SerienmässigSerienmässig
Estándar
De série

kg

 mod. cod. cod. rpm/min HP kg cm type nr (type) cm kg

TMH-PRO 1400 1003678 1003672 540/1000 70-120 2300 170 T-50 (T-70 OM) 3 (XPB 1280) 190×168×100 680
TMH-PRO 1600 1003679 1003673 540/1000 70-120 2300 180 T-50 (T-70 OM) 3 (XPB 1280) 218×168×100 735
TMH-PRO 1800 1003680 1003674 540/1000 70-120 2500 180 T-50 (T-70 OM) 4 (XPB 1280) 238×168×100 790
TMH-PRO 2000 1003681 1003675 540/1000 70-120 3000 200 T-50 (T-70 OM) 4 (XPB 1280) 258×168×100 820
TMH-PRO 2200 1003682 1003676 540/1000 70-120 3200 220 T-50 (T-70 OM) 5 (XPB 1280) 293×168×100 840

2060816 Supplemento per cardano doppio omocinetico • Surcharge for double wide angle cardan shaft • Aufpreis für doppelte Weitwinkelgelenkwelle • 
Recargo de transmisón cardanica con doble nudo homocinetico • Supplément pour cardan double homocinétique

Requisiti minimi del trattore
Minimum requirements of the tractor 
Mindestanforderungen für Traktoren

Requisitos mínimos del tractor 
Exigences minimales relatives au tracteur
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TMH-PRO
TRINCIA ARGINI 
MULTIUSO PESANTE
CON TRASMISSIONE ESTERNA

TMH-PRO HEAVY DUTY OFF-SET MULCHER WITH EXTERNAL GEARBOX
TMH-PRO SEITENMULCHER MITTELSCHWERE AUSFÜHRUNG MIT EXTERNEM GETRIEBE
TMH-PRO TRITURADORA PARA RIBERAS PESADA - CAJA DE TRANSMISIÓN EXTERIOR
TMH-PRO BROYEUR D’ACCOTEMENT LOURD - BÔITE DE TRANSMISSION EXTÉRIEURE
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Scarico anteriore al rullo: 
migliore trinciatura
Front discharge to the roller: 
better shredding
Ablage vor der Laufwalze:
Bessere Zerkleinerung
Descarga frontal al rodillo:
mejor trituración
Déchargement antérieur au
rouleau: meilleur broyage

WORKING
WIDTH Standard

cm nr nr

140 36 18
160 40 20
180 48 24
200 48 24
220 56 28

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5130013 Cardano T-70 OM omocinetico Double wide angle PTO shaft T-70 OM Doppelte Weitwinkelgelenkwelle T-70 OM Cardán T-70 OM homocinetico Cardan T-70 OM homocinétique

Ø A
440 mm

Ø B
159 mm Type Y Type RM.66

M16 M16

1,2

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralförmigem Schneidsystem
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

TMH 1300
TMH 1600
TMH 1900
TMH 2250

MOVEMENT
MACHINE

 mod. A B C D E

TMH-PRO 1400 267 235 202 100 190
TMH-PRO 1600 286 235 221 100 190
TMH-PRO 1800 305 235 240 100 190
TMH-PRO 2000 324 235 259 100 190
TMH-PRO 2200 343 235 278 100 190

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354070 Cinghia XPB 1280 Cug belt XPB 1280 Keilriemen XPB 1280 Correa XPB 1280 Courroie XPB 1280
5315446 Vite M16 per utensile M16 screw for tool M16 Schraube für Werkzeug Tornillo M16 para herramienta Vis M16 pour outil
5323017 Dado M16 per utensile M16 nut for tool M16 Mutter für Werkzeug Tuerca M16 para herramienta Ecrou M16 pour outil
5350121 Mazza RM.66 Hammer RM.66 Hammer RM.66 Martillo RM.66 Marteau RM.66
5350127 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”
5130008 Cardano T-50 PTO shaft T-50 Gelenkwelle T-50 Cardán T-50 Cardan T-50
2020048 Scatola trasm. 1400/1600/1800/2000 Gear box 1400/1600/1800/2000 Getriebe 1400/1600/1800/2000 Caja de engr. 1400/1600/1800/2000 Boîtier de transm. 1400/1600/1800/2000
2020191 Scatola trasm. mod. 2200 Gear box mod. 2200 Getriebe mod. 2200 Caja de engranajes  mod. 2200 Boîtier de transmission mod. 2200

Consente l’attenuazione dell’urto tra trincia argini ed eventuali sassi o ostacoli durante il 
taglio, ciò permette l’utilizzo del trincia anche in terreni rocciosi o accidentati.
Allows attenuation of impact between verge and any stones or obstacles when cutting, 
which allows the use of mulches in rocky or uneven terrain
Ermöglicht Dämpfung des Aufpralls zwischen Schwelle und alle Steine oder beim 
Schneiden, die die Verwendung von Laubdeck en in felsigen oder unebenem Gelände 
ermöglicht Hindernisse
Permite la atenuación del impacto entre el borde y las piedras u obstáculos al corte, que 
permite el uso de coberturas en terreno rocoso o irregular
Permet l’atténuation de l’impact entre point et toutes les pierres ou des obstacles lors de 
la coupe, ce qui permet l’utilisation de paillis en terrain rocheux ou inégale

SISTEMA ANTISHOCK SISTEMA FLOTTANTE

Togliendo il perno di sicurezza, permette alla trincia argini di seguire 
l’andamento del terreno.

By removing the safety pin, it allows the offset mulcher to follow the course 
of the soil.

Durch Entfernen des Sicherheitsstiftes kann das Mulchgerät dem Bodenverlauf 
folgen.

Permite a la atenuación del golpe entre el trituradora desbrozadora multi-
uso, permite al empleo del rockier terrestre o desigual

En retirant la goupille de sécurité le broyeur va pouvoir suivre le profil du 
terrain.

Scatola di trasmissione esterna al corpo macchina
External gearbox
Getriebe außenliegend
Caja de engranajes montada externamente 
en el bastidor de la máquina
Boîtier de transmission externe au châssis de la machine

Sistema auto-livellamento trincia
con catena di sicurezza
Mulcher self-levelling system 
with safety chain
Mulcher-Selbstnivellierungssystem mit 
Sicherheitsketten
Sistema autonivelante trituradora 
con cadena de seguridad
Système auto-nivelant du broyeu
 avec chaîne de sécurité




